


Conteúdo da embalagem:

Uma câmara com bateria integrada
Um monitor
Dois adaptadores de CA
Uma bateria recarregável para o monitor (ião lítio, 3,7V 850mAH)
Um apoio / suporte de parede para a câmara
Um cabo USB
Este manual do usuário
Um pedaço de velcro para montagem do suporte da câmara na parede

Legenda

Monitor (Fig. 1)
1. Volume aumentar / �
2. Volume diminuir / �
3. OK / Menu
4. LED indicador do som
5. Entrada USB
6. Entrada do adaptador
7. Botão Reset (Reinicia o monitor)
8. On / Off / Esc (Ligar / Desligar /Sair)
9. LED indicador de corrente

10. LED indicador de ligação

Câmara (Fig. 2)
1. Botão OK
2. Lente
3. Botão Reset (reiniciar)
4. Entrada do adaptador
5. Entrada USB
6. Botão On / Off / Esc (Ligar / Desligar / Sair)
7. LED indicador de corrente

PT
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1. Câmara

A câmara funciona quer com a bateria integrada, quer com o adaptador de
CA. A bateria carrega quando é utilizado o adaptador de CA. O LED i
 ndicador de corrente pisca enquanto a bateria está a carregar (fica
 vermelho se a câmara estiver desligada, e verde se estiver ligada).
Quando a câmara está totalmente carregada, o indicador desliga-se ou, se
a câmara estiver ligada, fica com luz verde permanente. A câmara ou o
monitor  também podem ser carregados a partir de um PC utilizando o cabo
USB  incluído.

1.1 Ligar / desligar câmara
Carregar no botão On/Off (ligar/desligar) durante dois segundos para ligar
a câmara. O LED indicador de corrente acende-se. Carregar no botão
On/Off (ligar/desligar) durante dois segundos para desligar a câmara. O
LED indicador de corrente apaga-se.

1.2 Bateria integrada
Se a corrente estiver desligada, a câmara começa a utilizar a bateria
 automaticamente. Quando a bateria fica com pouca carga, o LED indicador
de corrente muda de verde para vermelho.

1.3 Visão nocturna
A câmara tem 8 LED infravermelhos para poder captar imagens nítidas a
distâncias de até 3 m em escuridão total. Estes são activados automatica-
mente quando o sensor de luz integrado detecta que a luz é inadequada.

Nota: A imagem muda para preto / branco quando “night vision” (visão nocturna)
está activa.

1.4 Montagem
Aparafusar o suporte incluído à câmara e apertar a porca.
Encontrar um local para colocar a câmara e apontar a lente para a área a
monitorizar. Assegurar que a criança não consegue chegar à câmara nem
ao cabo do adaptador. A câmara pode rodar em todas as direcções, e pode
ficar trancada ou ser solta através do parafuso grande existente na parte
posterior do suporte. No caso de se pretender fixar a câmara à parede,
 verificar o local antes de posicionar a mesma.

Ajuste
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2 Monitor

2.1 Ecrã LCD
Indicador de sinal. Funciona como um
 telemóvel, mostrando se o sinal é forte ou
fraco. É normal que a força do sinal varie,
mesmo entre distâncias reduzidas!

Símbolo de alarme. Aparece se tiver sido ligado um alarme.

Indicador de bateria. Indica qual a carga que resta da bateria utilizando 4
níveis. Fica transparente e pisca quando a bateria está descarregada.

O monitor utiliza uma pilha ião lítio (incluída) recarregável de 3,7V 850mAH
ou um dos adaptadores de corrente CA incluídos.

Colocação das baterias
Nota: A bateria ião lítio incluída deverá ser carregada durante 10 horas antes de

ser utilizada pela primeira vez.
1. Abrir a tampa do compartimento da bateria na parte posterior do monitor.
2. Introduzir a bateria de forma que os contactos da mesma fiquem a tocar

nos contactos no interior do compartimento (o lado impresso para cima).
3. Voltar a colocar a tampa na sua posição.
4. Ligar o monitor carregando no botão On/Off (ligar/desligar) durante 3

 segundos. O indicador de corrente acende-se. 
5. Carregar no botão On/Off (ligar/desligar) durante três segundos para

 desligá-lo.
Nota 1: O indicador de corrente fica verde quando a bateria está carregada, e 

vermelho quando a bateria está descarregada.
Nota 2: Retirar a bateria se o monitor não for utilizado durante um período

 prolongado.

Corrente eléctrica
1. Ligar um dos adaptadores de CA incluídos a uma tomada e à entrada na

parte lateral do monitor. A bateria está agora a carregar. Isto é indicado
através de um símbolo animado no ecrã. A bateria está totalmente
 carregada quando o símbolo deixar de piscar.

Nota: Quando a ligação entre a câmara e o monitor está a funcionar
 correctamente, o indicador de ligação terá uma luz verde. Se a ligação
 estiver interrompida, a luz apaga-se.

2.2 Regulação do volume
Carregar em � ou � para ajustar o volume.
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2.3 Indicador do som
Os LED indicam se a criança está a fazer algum ruído, mesmo se o  volume
estiver baixo.

3.0 Menu
O monitor tem um menu intuitivo. Entra-se no menu carregando no botão
OK/Menu, navegando com os botões das setas (�, �) para seleccionar a
opção pretendida com o botão OK/Menu. Pode-se retroceder ou sair do
menu carregando no botão On/Esc (ligar/sair). Se nenhum botão for
 carregado durante 20 segundos, o menu fecha. O idioma pré-definido de 
fábrica para o menu é o inglês. Para seleccionar outra língua, fazer o
 seguinte: Carregar em OK/Menu. Seleccionar Settings (definições). 
Escolher Language (idioma) e utilizar as teclas com setas (�, �) para
 seleccionar. Carregar em OK/Menu para guardar esta opção. O resto do
manual do utilizador presume que se decidiu utilizar o idioma English.

Zoom in (zoom)
Seleccionar a área pretendida com as teclas das setas e carregar em
OK/Menu. É possível voltar à imagem normal seleccionando “Zoom in” de
novo.

Brightness (brilho)
Seleccionar o brilho de ecrã desejado utilizando as teclas com setas (�, �).

Voice activation (ver também “Close Video Time” (hora de desligar o vídeo)
em Definições)
Esta função pode ser utilizada para seleccionar se o som deve ser
 transferido em contínuo ou apenas quando a criança fizer algum ruído. 
Se a função estiver activada (estado: On (ligado)) e “Close Video Time”
(hora de desligar o vídeo) estiver definida para qualquer opção com
 excepção de “Never” (nunca), o ecrã também se activará se a criança 
fizer qualquer ruído.
Status (actividade): É possível seleccionar Off (desligado) ou On (ligado)
Sensitivity (sensibilidade): É possível seleccionar Low (reduzida), Medium
(média) ou High (alta).

Alarm (Alarme)
É possível seleccionar o alarme que se pretende activar. Há duas opções
para cada alarme:
Alarm status (estado do alarme): Off (desligado) ou On (ligado)
Alarm time (hora do alarme): Seleccionar uma hora para o alarme. Utilizar o
botão OK/Menu para seleccionar horas e minutos, e para guardar a hora.

Nota: O alarme só ficará activo depois de ser ligado, seleccionando uma das 
opções em Alarm status (estado do alarme).
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Settings (Definições)
Surge um novo menu no qual é possível seleccionar:

Date and time (Data e hora)
Date (Data):
Introduzir a data actual. Utilizar OK/Menu para percorrer os campos

Time (Hora):
Define a hora do relógio e aparece em formato 12/24 horas conforme o
que se seleccionar na opção seguinte do menu.

Time format (formato da hora):
Seleccionar o formato de 12 ou 24 horas.

Video Close Time (hora de desligar o vídeo):
Escolher se o ecrã deve desligar-se e após quantos segundos.
Esta função opera juntamente com a opção “Voice Activation” (activação
por voz), e serve para definir durante quantos segundos o ecrã deve
 mostrar a imagem antes de se desligar. Esta função pode ser utilizada
para prolongar a vida da bateria pois o monitor gasta menos energia
quando o ecrã está desligado.

Nota: Se ficar definida uma regulação diferente de “Never” (nunca) e se “Voice
Activation” (activação por voz) estiver desligada (estado definido para “Off”
(desligado)), o ecrã ficará sempre desligado e o equipamento funcionará
como um Babycall normal. O ecrã voltar a ligar-se carregando no botão
OK/Menu.

Search Child (procurar criança)
A câmara e o monitor têm um código comum que vem fornecido de fábrica.
Se aparecer no ecrã “Searching…” (a procurar) mesmo que ambos os
 elementos estejam muito perto um do outro, é possível restabelecer o
 código seleccionando “Yes” (sim) nesta opção e carregando no botão
“Reset” (reiniciar) na câmara. Quando o ecrã mostrar que a identificação
ficou guardada, carregar no botão OK/Menu. 
Repetir a operação se não resultar à primeira.

Reset Settings (reiniciar definições)
Utilizar esta opção para reactivar as definições pré-definidas para brilho e
activação por voz, ou no caso de existirem outros problemas.

Language (idioma)
É possível seleccionar o idioma dos menus e das informações sobre o
 sistema.
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Resolução de problemas

Armazenamento e manutenção.

Não aparece nenhuma imagem.
• Verificar que a câmara e o monitor estão ligados.
• Verificar que o indicador de ligação está com a luz verde. Caso contrário,

 procurar novamente a câmara (ver informação em cima).
• Verificar se as fichas do adaptador estão devidamente introduzidas.
• Se a câmara e o monitor estiverem a ser alimentados pela bateria, utilizar o

 adaptador e carregar as baterias.
• Carregar e soltar o botão “Reset” (reiniciar) (utilizar um clipe ou uma agulha)
• Se apenas for recebido som, verificar que “Video Close Time” (hora de desligar o

vídeo) está regulada para “Never” (nunca) e que “Voice Activation” (activação por
voz) está regulada para “Off” (desligado) É possível igualmente seleccionar
 “Restore settings” (reactivar definições) no menu (em Settings (definições)).  

• Se aparecer no ecrã “Searching” (a procurar), ler o capítulo “Search Child 
(a procurar criança)...” em cima.

Se a recepção não for boa ou a imagem paralisar.
• Se houver um microondas entre a câmara e o monitor, verificar que aquele está

desligado.
• Afastar a câmara ou o monitor de routers sem fios ou de qualquer outro

 equipamento de informática.
• Tentar aproximar a câmara e o monitor mais entre si. (O alcance é de até 300 m

se houver uma linha de visão desimpedida entre o equipamento, dependendo
das condições existentes no local). O alcance diminui consideravelmente se
 existirem obstáculos físicos entre as unidades.

• Verificar que o equipamento e os acessórios estão fora do alcance das crianças.
• Evitar tocar na lente. A qualidade da imagem não será boa se houver dedadas ou

poeira na superfície das lentes.
• Se a lente estiver suja, tentar limpá-la soprando ou limpar cuidadosamente com

um pano macio e seco.
• Assegurar que o equipamento não está exposto a humidade. A humidade pode

resultar em corrosão dos circuitos electrónicos.
• Não utilizar o equipamento em ambientes sujos ou com poeira.
• Não utilizar nem armazenar o equipamento em locais quentes. As temperaturas

elevadas reduzem a vida dos equipamentos electrónicos e podem deformar ou
derreter o plástico.

• Não armazenar o equipamento em condições de frio extremo. Isto poderá
 provocar condensação quando o equipamento regressa a temperaturas normais.
A condensação pode danificar as placas dos circuitos.

• Não tentar abrir o equipamento. Todas as reparações têm de ser realizadas por
profissionais, caso contrário a garantia deixará de vigorar.

• Evitar deixar cair o equipamento ou expô-lo a sacudidelas fortes.
• Utilizar apenas os adaptadores de CA incluídos. Caso contrário, o equipamento

poderá ficar danificado.
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